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I. Kapitel 
Allgemeine Bestimmungen 

I° capitolo 
Disposizioni generali 

Art. 1 Art. 1 

Gegenstand Oggetto 

1. Mit dieser Verordnung werden, gemäß Art. 
8, Abs. 1 des Dekrets des Landeshauptmanns 
vom 26. September 2022, Nr. 25, die Kriterien 
und Modalitäten für die Zuweisung von Gäste-
betten aus dem Gästebettenkontingent auf Ge-
meindeebene und aus dem Vorschusskontin-
gent auf Gemeindeebene festgelegt. 

1. Con il presente regolamento vengono deter-
minati ai sensi dell’art. 8, comma 1 del decreto 
del Presidente della Provincia 26 settembre 
2022, n. 25 i criteri e le modalità per l’assegna-
zione di posti letto dal contingente dei posti 
letto a livello comunale e dal contingente anti-
cipato a livello comunale.  

II. Kapitel 
Kategorien und Anzahl der Gästebetten 

II° capitolo 
Categorie e numero di posti letto 

Art. 2 Art. 2 

Kategorien und Anzahl der Gästebetten im 
Gästebettenkontingent auf Gemeindeebene 

Categorie e numero dei posti letto nel contin-
gente di posti letto a livello comunale  

1. Das Gästebettenkontingent auf Gemeinde-
ebene ist gemäß Art. 6, Abs. 1 des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 26. September 2022, 
Nr. 25 in folgende Kategorien unterteilt: 

1. Il contingente di posti letto a livello comu-
nale è suddiviso ai sensi dell’art. 6, comma 1 del 
decreto del Presidente della Provincia 26 set-
tembre 2022, n. 25 nelle seguenti categorie: 

a) Gästebetten der gastgewerblichen Be-
triebe gemäß Landesgesetz vom 14. 
Dezember 1988, Nr. 58; 

a) posti letto degli esercizi pubblici, ai 
sensi della legge provinciale 14 dicem-
bre 1988, n. 58 

b) Gästebetten für die Vermietung gemäß 
Landesgesetz vom 11. Mai 1995, Nr. 
12; 

b) posti letto per l’affitto ai sensi della 
legge provinciale 11 maggio 1995, n. 
12; 

c) Gästebetten für die Vermietung gemäß 
Landesgesetz vom 19. September 
2008, Nr. 7. 

c) posti letto per l’affitto ai sensi della 
legge provinciale 19 settembre 2008, 
n. 7. 

2. Die Anzahl der Gästebetten im Gästebetten-
kontingent auf Gemeindeebene ergibt sich: 

2. Il numero dei posti letto nel contingente di 
posti letto a livello comunale si compone: 

a) aus der Anzahl von Gästebetten, die in 
Folge der Einstellung von gastgewerbli-
chen Betrieben gutgeschrieben wer-
den (Art. 6, Abs. 2 des Dekrets des Lan-
deshauptmanns vom 26. September 
2022, Nr. 25) und 

a) dal numero di posti letto attribuiti in 
seguito alla cessazione dell’attività di 
esercizio pubblico (art. 6, comma 2 del 
decreto del Presidente della Provincia 
26 settembre 2022, n. 25) e 

b) aus der Anzahl von Gästebetten, die in 
Folge der Einstellung von nicht gastge-
werblichen Betrieben gutgeschrieben 
werden (Art. 6, Abs. 4 des Dekrets des 

b) dal numero di posti letto attribuiti in 
seguito alla cessazione di esercizi a ca-
rattere non alberghiero (art. 6, comma 
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Landeshauptmanns vom 26. Septem-
ber 2022, Nr. 25) und 

4 del decreto del Presidente della Pro-
vincia 26 settembre 2022, n. 25) e 

c) aus der Anzahl von gastgewerblichen 
und nicht gastgewerblichen Gästebet-
ten, die in Folge von Reduzierung zuge-
ordnet werden (Art. 7, Abs. 2 des 
Dekrets des Landeshauptmanns vom 
26. September 2022, Nr. 25); 

c) dal numero di posti letto di esercizi 
pubblici e di esercizi a carattere non al-
berghieri attribuiti in seguito a ridu-
zione (art. 7, comma 2 del decreto del 
Presidente della Provincia 26 settem-
bre 2022, n. 25). 

d) aus der Anzahl von gastgewerblichen 
Gästebetten von Betrieben, die bei In-
krafttreten des Dekrets des Landes-
hauptmanns vom 26. September 2022, 
Nr. 25 bereits eingestellt sind und die 
innerhalb von 4 Jahren ab Inkrafttreten 
des vorgenannten Dekrets des Landes-
hauptmanns nicht wieder aufgenom-
men werden; die Anzahl der genann-
ten Gästebetten wird nach Maßgabe 
von Art. 3 des Dekrets des Landes-
hauptmanns vom 26. September 2022, 
Nr. 25 ermittelt. 

d) dal numero dei posti letto di esercizi 
pubblici la cui attività all’entrata in vi-
gore del decreto del Presidente della 
Provincia 26 settembre 2022, n.25 è già 
cessata e la cui attività non viene ri-
presa entro 4 anni dall’entrata in vigore 
del predetto decreto del Presidente 
della Provincia; il numero dei predetti 
posti letto viene determinato ai sensi 
dell’art. 3 del decreto del Presidente 
della Provincia 26 settembre 2022, n. 
25. 

3. Das Gästebettenkontingent auf Gemeinde-
ebene wird von den unter Absatz 2 angeführ-
ten Gästebetten in folgendem Ausmaß befüllt: 

3. Il contingente dei posti letto a livello comu-
nale si popola con i posti letto indicati al comma 
2 nella seguente misura: 

a) 100% der wegen Einstellung des Be-
triebs freiwerdenden Gästebetten, die 
in Absatz 2, Buchst. a) angeführt sind, 
sofern nach der Einstellung die urbani-
stische Zweckbestimmung nicht geän-
dert und die Tätigkeit nicht innerhalb 4 
Jahren ab Einstellung wieder aufge-
nommen worden ist und der Bürger-
meister den Verfall der Erlaubnis er-
klärt hat; 

a) 100% dei posti letto indicati al comma 
2, lett. a) lasciati liberi a causa della ces-
sazione dell’attività, se a seguito della 
cessazione non venga modificata la de-
stinazione d’uso urbanistica e l’attività 
non venga ripresa entro 4 anni dalla 
cessazione stessa e il sindaco abbia di-
chiarato la decadenza della licenza; 

b) 95% der wegen Einstellung des Be-
triebs freiwerdenden Gästebetten, die 
in Absatz 2, Buchst. a) angeführt sind, 
sofern nach Einstellung die urbanisti-
sche Zweckbestimmung geändert wird; 

b) 95% dei posti letto indicati al comma 2, 
lett. a) lasciati liberi a causa della ces-
sazione dell’attività, se a seguito della 
cessazione venga modificata la desti-
nazione d’uso urbanistica; 

c) 95% der wegen Einstellung des Be-
triebs freiwerdenden Gästebetten, die 
in Absatz 2, Buchst. b) angeführt sind; 

c) 95% dei posti letto indicati al comma 2, 
lett. b) lasciati liberi a causa della ces-
sazione dell’attività; 

d) 100% der reduzierten Gästebetten, die 
in Absatz 2, Buchst. c) angeführt sind; 

d) 100% dei posti letto ridotti indicati al 
comma 2, lett. c); 

e) 100% der Gästebetten, von Betrieben 
die bereits eingestellt und die nicht 
wieder aufgenommen worden sind, 
gemäß Absatz 2, Buchst. d). 

e) 100% dei posti letto di esercizi la cui at-
tività è già stata cessata e non è stata 
ripresa ai sensi del comma 2, lett. d). 
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4. Die Gästebetten, die gemäß Absatz 3 das 
Gästebettenkontingent auf Gemeindeebene 
befüllen, werden wiederum den Kategorien zu-
geordnet, denen sie vor Einstellung des Be-
triebs bzw. vor Reduzierung der Gästebetten, 
angehört haben. 

4. I posti letto, i quali ai sensi del comma 3 po-
polano il contingente dei posti letto a livello co-
munale, vengono assegnati alle categorie alle 
quali appartenevano prima della cessazione 
dell’attività ovvero prima della riduzione dei 
posti letto. 

5. Als Einstellung eines Betriebs gilt die Mittei-
lung an die Gemeinde von Seiten des Inhabers 
des Rechtstitels, der ihn zur Ausübung der Tä-
tigkeit ermächtigt, den Betrieb einzustellen 
oder die Verwaltungsmaßnahme, welche den 
Rechtstitel, der zur Ausübung der Tätigkeit er-
mächtigt, entzieht.  

5. Per cessazione dell’attività si intende la co-
municazione al comune della cessazione 
dell’attività da parte del titolare del titolo giuri-
dico, che lo legittima ad esercitare l’attività op-
pure il provvedimento amministrativo che re-
voca il titolo giuridico, che legittima all’eserci-
zio dell’attività.  

6. Als Reduzierung von Gästebetten gilt die Ver-
ringerung der Anzahl der Gästebetten, welche 
der Gemeinde vom Inhaber des Rechtstitels, 
der ihn zur Ausübung der Tätigkeit ermächtigt, 
mitgeteilt wird. 

6. Per riduzione dei posti letto si intende la di-
minuzione del numero dei posti letto che viene 
comunicato al comune da parte del titolare del 
titolo giuridico, che lo legittima ad esercitare 
l’attività. 

Art. 3 Art. 3 

Kategorien und Anzahl der Gästebetten im 
Vorschusskontingent auf Gemeindeebene 

Categorie e numero di posti letto nel contin-
gente anticipato a livello comunale 

1. Die Gästebetten des Vorschusskontingents 
auf Gemeindeebene unterliegen nicht der in 
Art. 2, Abs. 1 angeführten Unterteilung in Kate-
gorien. 

1. I posti letto del contingente anticipato a li-
vello comunale non sono sottoposti alla suddi-
visione in categorie di cui all’art. 2, comma 1.  

2. Die Gästebetten des Vorschusskontingents 
auf Gemeindeebene sind für diese Gemeinde 
mit dem Beschluss der Landesregierung vom 7. 
Februar 2023, Nr. 122 in der Anzahl von 41 Gäs-
tebetten festgelegt worden.  

2. I posti letto del contingente anticipato a li-
vello comunale sono stati fissati per questo co-
mune dalla delibera della Giunta Provinciale 7 
febbraio 2023, n. 122 con il numero di 41posti 
letto. 

III. Kapitel 
Zuweisung der Gästebetten 

III° capitolo 
Assegnazione dei posti letto 

Art. 4 Art. 4 

Allgemeine Einschränkung für die Zuweisung 
von Gästebetten 

Limiti generali all’assegnazione di posti letto  

1. Eine Zuweisung von Gästebetten ist nur bis 
zu einer Höchstbeherbergungskapazität von 
1001 Betten pro Betrieb zulässig. 

1. Le assegnazioni dei posti letto avvengono 
solo fino alla capacità ricettiva massima di 1001 

letti per esercizio. 

2. Bei Missachtung der in Art. 8, Abs. 2 des 
Dekrets des Landeshauptmanns vom 26. Sep-
tember 2022, Nr. 25 vorgesehenen Fristen für 

2. In caso di inosservanza dei termini previsti 
dall’art. 8, comma 2 del decreto del Presidente 
della Provincia 26 settembre 2022, n. 25 per la 

 
1 Im Sinne von Art. 7, Abs. 4 des DLH Nr. 25/2022 kann die Gemeinde die Höchstbeherbergungskapazität, ab der eine Zuweisung von Gäste-
betten nicht mehr möglich ist, herabsetzen. / Ai sensi dell’art. 7, comma 4 del DPP n. 25/2022 il comune può ridurre la capacità ricettiva 
massima, al di sopra della quale non è più possibile un‘assegnazione di posti letto. 
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die Baubeginnmeldung oder für die Aufnahme 
der Beherbergungstätigkeit, darf für die 3 da-
rauffolgenden Jahre keine Bettenzuweisung 
beantragt werden.2  

denuncia di inizio dei lavori ovvero per l’inizio 
dell’attività ricettiva non è più ammesso pre-
sentare domanda di assegnazione di letti per i 
3 anni successivi.2 

3. Nicht zulässig ist Zuweisung von Gästebetten 
für Gebäude, welche auf Gefördertem Bauland 
errichtet worden sind. Dies gilt auch für den 
Fall, dass die entsprechende Bindung im 
Grundbuch bereits gelöscht ist. 

3. Non è consentito l'assegnazione di posti letto 
per edifici che sono stati costruiti su terreni 
dell’edilizia abitativa agevolata. Ciò vale anche 
nel caso in cui l'obbligazione corrispondente 
nel libro fondiario sia già stata cancellata. 

4. Ausgeschlossen ist die Zuweisung von Gäste-
betten für Wohnungen in Mehrfamilienhäu-
sern, wenn dies nicht in der Kondominiumsord-
nung ausdrücklich vorgesehen ist. Falls die Kon-
dominiusordnung dies nicht vorsieht, kann die 
Zuweisung dennoch erfolgen, wenn alle Mitei-
gentümer das schriftliche Einverständnis ertei-
len oder wenn der Antragsteller über alle Woh-
nungen verfügen kann. 

4. L'assegnazione di posti letto negli apparta-
menti in condomini è esclusa se ciò non è 
espressamente previsto nel regolamento con-
dominiale. Se il regolamento condominiale non 
lo prevede, l'assegnazione può comunque es-
sere effettuata se tutti i comproprietari danno 
il loro consenso scritto o se il richiedente può 
disporre di tutti gli appartamenti. 

Art. 5 Art. 5 

Zuweisung von Gästebetten aus dem Gäste-
bettenkontingent auf Gemeindeebene oder 

aus dem Vorschusskontingent auf Gemeinde-
ebene 

Assegnazione di posti letto dal contingente di 
posti letto a livello comunale o dal contin-

gente anticipato a livello comunale. 

1. Gästebetten werden außer in dem von Abs. 
2 vorgesehenen Fall aus dem Gästebettenkon-
tingent auf Gemeindeebene zugewiesen.  

1. I posti letto vengono assegnati dal contin-
gente dei posti letto a livello comunale, salvo il 
caso previsto dal comma 2. 

2. Gästebetten aus dem Vorschusskontingent 
auf Gemeindeebene gewährleisten im Sinne 
von Art. 10 des Dekrets des Landeshauptmanns 
vom 26. September 2022, Nr. 25 die Fortfüh-
rung der touristischen Entwicklung in der Ge-
meinde und werden nur dann zugewiesen, 
wenn im Gästebettenkontingent auf Gemein-
deebene in der jeweiligen Kategorie keine oder 
nicht ausreichend Gästebetten vorhanden 
sind. 

2. I posti letto del contingente anticipato a li-
vello comunale garantiscono ai sensi dell’art. 
10 del decreto del Presidente della Provincia 26 
settembre 2022, n. 25 la continuità dello svi-
luppo turistico nel comune e vengono asse-
gnati solamente nel caso in cui non sono dispo-
nibili oppure non sono disponibili posti letto in 
numero sufficiente per la rispettiva categoria 
nel contingente dei posti letto a livello comu-
nale. 

Art. 6 Art. 6 

Vorläufige Zuweisung von Gästebetten in Fäl-
len, in denen eine bauliche Eingriffsgenehmi-

gung erforderlich ist  

Assegnazione provvisoria di posti letto, nei 
casi in cui sono necessari titoli abilitativi edi-

lizi 

 
2 Art. 8, Abs. 2 des DLH Nr. 25/2022: “Für die zugewiesenen Gästebetten muss, falls erforderlich, innerhalb von drei Jahren ab Zuweisung die 
Baubeginnmeldung erfolgen und das Bauvorhaben innerhalb der von Artikel 75 des Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, Nr. 9, in geltender 
Fassung, vorgesehenen Fristen abgeschlossen werden. Falls keine Eingriffsgenehmigung erforderlich ist, muss die Beherbergungstätigkeit 
innerhalb eines Jahres ab Zuweisung aufgenommen werden. Werden diese Fristen nicht eingehalten, fallen die zugewiesenen Gästebetten 
wieder in das Gästebettenkontingent auf Gemeindeebene zurück.“ / Art. 8, comma 2 del dPP n. 25/2022: „Entro tre anni dall’assegnazione 
deve seguire, se prevista, la denuncia di inizio lavori per i posti letto assegnati, e i lavori devono concludersi entro i termini previsti dall’articolo 
75 della legge provinciale 10 luglio 2018, n. 9, e successive modifiche. Se non è necessario richiedere un titolo abilitativo, l’attività deve essere 
intrapresa entro un anno dall’assegnazione. Se i predetti termini non vengono rispettati, i posti letto assegnati riconfluiscono nel contingente 
dei posti letto a livello comunale.“  
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1. In Fällen, in denen für die Nutzung der Gäs-
tebetten ein Bauvorhaben notwendig ist, wer-
den Gästebetten gemäß den in Art. 7 und in 
Art. 8 angeführten Kriterien vorläufig zugewie-
sen. 

1. Nei casi in cui per l’utilizzo dei posti letto 
sono necessari dei lavori edilizi, i posti letto 
vengono assegnati in modo provvisorio se-
condo i criteri contenuti nell’art. 7 e nell’art. 8. 

2. Die vorläufig zugewiesenen Gästebetten ge-
mäß Absatz 1 fallen in die jeweilige Kategorie 
und das jeweilige Kontingent, der/dem sie vor 
der Zuweisung angehört haben, zurück, sofern 
nicht innerhalb von 1 Jahr ab der vorläufigen 
Zuweisung der Antrag, die Meldung oder Mit-
teilung zum Erhalt einer Eingriffsgenehmigung 
gemacht worden oder die Abänderung der Ge-
meindeplanung für das Bauvorhaben eingelei-
tet worden ist, gemäß Landesgesetz vom 10. 
Juli 2018, Nr. 9. 

2. I posti letto assegnati in modo provvisorio ai 
sensi del comma 1 decadono e vengono riattri-
buiti alla categoria e al contingente alla/al 
quale appartenevano prima dell’assegnazione, 
salvo che venga richiesto un titolo abilitativo 
edilizio oppure fatta una segnalazione o una co-
municazione come titolo abilitativo edilizio op-
pure avviata una modifica della pianificazione 
comunale, ai sensi della legge provinciale 10 lu-
glio 2028, n. 9 entro 1 anno dall’assegnazione 
provvisoria. 

3. Handelt es sich bei der in Absatz 2 angeführ-
ten Eingriffsgenehmigung um eine Baugeneh-
migung muss innerhalb 1 Jahres ab Erhalt der-
selben die Baubeginnmeldung erfolgen, ande-
renfalls fallen die vorläufig zugewiesenen Gäs-
tebetten gemäß Absatz 1 in die jeweilige Kate-
gorie und das jeweilige Kontingent, der/dem 
sie vor der Zuweisung angehört haben, zurück. 

3. Nel caso in cui il titolo abilitativo edilizio indi-
cato al comma 2 sia un permesso di costruire 
dev’essere fatta la denuncia di inizio lavori en-
tro 1 anno dall’ottenimento del predetto per-
messo, pena la decadenza e la riattribuzione 
dei posti letto assegnati in modo provvisorio 
alla categoria e al contingente alla/al quale ap-
partenevano prima dell’assegnazione. 

4. Handelt es sich bei der in Absatz 2 angeführ-
ten Eingriffsgenehmigung um eine zertifizierte 
Meldung des Tätigkeitsbeginns, für die der Ver-
fall der Wirkung und das Verbot der Fortfüh-
rung der Tätigkeit verfügt wird oder ist das Bau-
vorhaben widerrechtlich, fallen die vorläufig 
zugewiesenen Gästebetten gemäß Absatz 1 in 
die jeweilige Kategorie und in das Kontingent, 
der/dem sie vor der Zuweisung angehört ha-
ben, zurück.  

4. Nel caso in cui il titolo abilitativo edilizio indi-
cato al comma 2 sia una Segnalazione Certifi-
cata di Inizio Attività per la quale è stata dispo-
sta il la decadenza degli effetti e il divieto di 
prosecuzione dell’attività oppure nel caso in cui 
i lavori edilizi sono in contrasto con le disposi-
zioni, i posti letto assegnati in modo provvisorio 
ai sensi del comma 1 decadono e vengono rias-
segnati alla categoria e al contingente alla/al 
quale appartenevano prima dell’assegnazione. 

5. Die Bauvorhaben müssen in den von Art. 75 
des Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, Nr. 9 
vorgesehenen Fristen abgeschlossen werden, 
anderenfalls fallen die vorläufig zugewiesenen 
Gästebetten wieder in die jeweilige Kategorie 
und in das Kontingent, der/dem sie vor der Zu-
weisung angehört haben, zurück. 

5. I lavori edilizi devono essere conclusi entro i 
termini pervisti dall’art. 75 della legge provin-
ciale 10 luglio 2018, n. 9, pena la decadenza e 
la riassegnazione dei posti letto assegnati in 
modo provvisorio alla categoria e al contin-
gente alla/al quale appartenevano prima 
dell’assegnazione. 

6. Die Beherbergungstätigkeit muss innerhalb 1 
Jahres nach Abschluss des Bauvorhabens be-
gonnen werden. Mit der Aufnahme der Beher-
bergungstätigkeit wird die Zuweisung der Gäs-
tebetten endgültig. Wird die Beherbergungstä-
tigkeit nicht innerhalb 1 Jahres nach Abschluss 
des Bauvorhabens begonnen, fallen die zuge-
wiesenen Gästebetten in die jeweilige Katego-
rie und in das jeweilige Kontingent, der/dem sie 
vor der Zuweisung angehört haben, zurück.  

6. L’attività ricettiva dev’essere iniziata entro 1 
anno dalla conclusione dei lavori edilizi. L’inizio 
dell’attività ricettiva rende l’assegnazione dei 
posti letto definitiva. Nel caso in cui l’attività ri-
cettiva non viene iniziata entro 1 anno dalla 
conclusione dei lavori edilizi i posti letto asse-
gnati decadono e vengono riassegnati alla cate-
goria e al contingente alla/al quale appartene-
vano prima dell’assegnazione. 
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7. Im Falle von Ereignissen höherer Gewalt 
oder anderen schwerwiegenden Gründen, kön-
nen die in den Absätzen 2 und 6 angeführten 
Fristen mit begründeter Maßnahme des Bür-
germeisters auf Vorschlag des Gemeindeaus-
schusses verlängert werden. 

7. Nel caso di eventi di forza maggiore o altri 
gravi motivi i termini di cui ai commi 2 e 6 pos-
sono essere prorogati con provvedimento mo-
tivato del sindaco su proposta della giunta co-
munale. 

Art. 7 Art. 7 

Kriterien für die Zuweisung der Gästebetten 
aus dem Gästebettenkontingent auf Gemein-

deebene 

Criteri per l’assegnazione di posti letto dal 
contingente di posti letto a livello comunale 

1. Die Gästebetten aus dem Gästebettenkon-
tingent auf Gemeindeebene werden unter Be-
rücksichtigung der allgemeinen, Kriterien, „vor-
handene Infrastrukturen“, „Erreichbarkeit“ und 
„erforderliche Ressourcen“, die in Art. 8, Abs. 1 
Dekrets des Landeshauptmanns vom 26. Sep-
tember 2022, Nr. 25 enthalten sind, zugewie-
sen. 

1. I posti letto del contingente di posti letto a 
livello comunale sono assegnati tenendo conto 
dei criteri generali, "infrastrutture presenti", 
"raggiungibilità" e "risorse necessarie" di cui 
all'art. 8, comma 1 del decreto del Presidente 
della Provincia 26 settembre 2022, n. 25. 

2. Die Gästebetten des Gästebettenkontin-
gents auf Gemeindeebene dürfen den Antrag-
stellern immer nur für die Verwendung in der 
jeweiligen Kategorie, der die Gästebetten an-
gehören, zugewiesen werden. 

2. I posti letto del contingente di posti letto a 
livello comunale possono essere assegnati ai ri-
chiedenti solamente per un utilizzo nella cate-
goria alla quale questi posti letto apparten-
gono. 

3. Falls für eine Kategorie für einen Zeitraum 
von 1 Jahr keine Nachfrage besteht, können die 
freiwerdenden Betten in Abweichung von Ab-
satz 2 auch für die Verwendung in anderen Ka-
tegorien zugewiesen werden.  

3. Nel caso in cui per un periodo di 1 anno non 
vengano presentate richieste per una catego-
ria, i posti letto lasciati liberi possono essere as-
segnati in deroga al comma 2 anche per l’uti-
lizzo in altre categorie. 

4. Der Zeitraum von 1 Jahr gemäß Absatz 3 wird 
ab dem Zeitpunkt, an dem die Einstellung des 
gastgewerblichen oder des nicht gastgewerbli-
chen Betriebs oder an dem die Reduzierung der 
Gästebetten erfolgt ist, berechnet. 

4. Il periodo di 1 anno ai sensi del comma 3 
viene calcolato dal momento in cui avviene la 
cessazione dell’esercizio pubblico oppure 
dell’esercizio a carattere non alberghiero op-
pure in cui avviene la riduzione dei posti letto. 

Art. 8 Art. 8 

Kriterien für die Zuweisung der Gästebetten 
aus dem Vorschusskontingent auf Gemeinde-

ebene 

Criteri per l’assegnazione di posti letto dal 
contingente anticipato a livello comunale 

1. Die Gästebetten aus dem Vorschusskontin-
gent auf Gemeindeebene werden unter Be-
rücksichtigung der allgemeinen, Kriterien, ge-
mäß Art. 7, Abs. 1 zugewiesen. 

1. I posti letto del contingente anticipato a li-
vello comunale vengono assegnati tenendo 
conto dei criteri generali di cui all’art. 7, comma 
1. 

2. Zusätzlich zu den in Abs. 1 angeführten Krite-
rien werden für einen Zeitraum von 2 Jahren 
nach dem Inkrafttreten dieser Verordnung Gäs-
tebetten aus dem Vorschusskontingent auf Ge-
meindeebene nur an Betriebe zugewiesen, die 
zum Zeitpunkt der Anfrage um 

2. In aggiunta ai criteri di cui al comma 1 ven-
gono assegnati per un periodo di 2 anni dall’en-
trata in vigore di questo regolamento posti 
letto del contingente anticipato a livello comu-
nale solamente ad esercizi che al momento 
della richiesta di assegnazione di posti letto 
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Bettenzuweisung über weniger als 40 Betten 
oder die über keine Betten verfügen.3 

dispongo di meno di 40 letti oppure che non di-
spongono di posti letto.5 

3. Die zugewiesenen Gästebetten aus dem Vor-
schusskontingent auf Gemeindeebene müssen 
innerhalb von 10 Jahren durch das verfügbare 
Gästebettenkontingent auf Gemeindeebene 
ausgeglichen werden. 

3. I posti letto del contingente anticipato a li-
vello comunale devono esser compensati entro 
10 anni con il contingente dei posti letto a li-
vello comunale. 

Art. 9 Art. 9 

Modalitäten für die Zuweisung der Gästebet-
ten aus dem Gästebettenkontingent auf Ge-
meindeebene und aus dem Vorschusskontin-

gent auf Gemeindeebene 

Modalità di assegnazione dei posti letto dal 
contingente di posti letto a livello comunale e 
dal contingente anticipato a livello comunale 

1. Die Anträge um Zuweisung von Gästebetten 
aus dem Gästebettenkontingent auf Gemein-
deebene und um Zuweisung aus dem Vor-
schusskontingent auf Gemeindeebene werden 
in der zeitlichen Reihenfolge, in der diese An-
träge bei der Gemeinde eingehen, unter Be-
rücksichtigung der in den Artikeln 7 und 8 ent-
haltenen Kriterien bewertet und die Gästebet-
ten mit Beschluss des Gemeindeausschusses 
zugewiesen oder abgelehnt. 

1. Le richieste di assegnazione di posti letto dal 
contingente di posti letto a livello comunale e 
dal contingente anticipato a livello comunale 
vengono valute tenendo conto dei criteri di cui 
negli articoli 7 e 8 nell’ordine cronologico nel 
quale queste richieste pervengono al comune. 
L’assegnazione dei posti letto o il diniego della 
richiesta di assegnazione avviene con delibera 
della giunta comunale. 

2. Im Falle von Verzicht, unterlassener Aus-
übung der Tätigkeiten innerhalb eines Jahres 
ab Zuweisung der Betten oder bei Verfall der 
Zuweisung ist der Antragsteller für drei Jahre 
von der Zuweisung von Gästebetten ausge-
schlossen. 

2. In caso di rinuncia, mancato avviamento 
delle attività entro un anno dall'assegnazione 
dei posti letto o in caso di decadenza dell'asse-
gnazione, il richiedente è escluso dall'assegna-
zione dei posti letto per tre anni. 

GEMEINDESEKRETÄR / SEGRETARIO COMUNALE 
gez./f.to 

Christian Messmer 

BÜRGERMEISTER / SINDACO 
gez./f.to 

Hauser Heiko 

 

 
3 Im Sinne des BLR Nr. 122/2023 können zugunsten von kleinen Betrieben von der Gemeinde zusätzliche Kriterien vorgesehen werden, die 
sowohl für den Zeitraum vor als auch für den Zeitraum nach der vorgenannten 2-Jahreszeitraum gelten; / Ai sensi della dGP n. 122/2023 i 
comuni possono prevedere ulteriori criteri di assegnazione a favore di piccole strutture, che valgono prima e dopo dei predetti 2 anni. 
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